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 １．あらゆる祝福の源である神

をたたえよ！ 

１．今週の教えのキーワードが「態度」です。積極的

な・関心を、自分以外のもの（者・物）へ、はっきり

と示すことが、私たちクリスチャンには期待されてい

ます。（英文・副読本：第１章 態度 18. ） 

２．私たちの態度を理解しているためには、私たちは

注意深く事実をみいだす必要があります。；私たちは、

ほかの人々について、どのように考えているのか。ま

た、ほかの人々に対して、どのように・ふるまってい

るのか。－－－家族、友人、見知らぬ人々。（英文・

副読本 18_.9. ） 

３．上記の［２．］は、つぎの ルカ 10:27 について、

今期のガイドや副読本の著者・編集者たち（世界総会

健康部のスタッフ）が、注釈として述べているもので

す。：［新共同訳］ルカ 10:27 彼は答えた。「『心を

尽くし、精神を尽くし、力を尽くし、思いを尽くして、

あなたの神である主を愛しなさい、また、隣人を自分

のように愛しなさい』とあります。」 

４．そして、じつは、上記の［３．］をみちびいてい

るのが、マルコ 5:24--32 です。１２年間も出血の止

まらない女性のいやしです。このいやしの物語のクラ

イマックス（最高潮）は、イエスのつぎの言葉でした。

「だれかが、・・・さわった！」 

［新改訳］マルコ 5:27 彼女は、イエスのことを耳に

して、群衆の中に紛れ込み、うしろから、イエスの着

物にさわった。5:28 「お着物にさわることでもできれ

ば、きっと直る。」と考えていたからである。5:29 す
ると、すぐに、血の源がかれて、ひどい痛みが直った

ことを、からだに感じた。5:30 イエスも、すぐに、自

分のうちから力が外に出て行ったことに気づいて、群

衆の中を振り向いて、「だれがわたしの着物にさわっ

たのですか。」と言われた。 

５．「だれが・私の着物に・さわったのか。」：30 節：

「すぐに、イエスは、彼自身のなかで『力が・彼から・

出て行った』ことを、はっきりと気づいた。」( ギリ

シア語聖書 ) 「はっきりと気づいた」 ( エピィ・グ

ノォースコォー ) は、日本語の聖書では「気づいて」

と翻訳しています。これは、直接的に/十分に/それと

わかって、知覚する/分かる/理解する、です。 

「すぐに」という語は、ルカによる福音書の特徴とな

っている言葉です。イエスには、だれかが・ある意図

（いと、いやされることを目指していること）を、直

接的に、それとはっきり分かる触れ方をした人があっ

た、と理解することができました。 

そのワン・タッチ（ひと触れ/一つの接触）のなかに、

彼女の信仰の生涯が集中されました。そして、すぐに、

彼女の・苦痛による心の傷（きず）と・からだと心の

薄弱さ（はくじゃく、意志や体力が弱いこと）とが、

完全な健康という・生命力（vigor、いのち・の・力強

いエネルギーに満ちていること）に、交換（こうかん、

今まで存在していたものが捨てられ、今存在し始めた

ものに取って代えられること）されました。（英文・

各時代の希望 343_.9.） 

ここで、できましたら、エレン・ホワイトが使用され

た、英単語のひとつひとつを全部、暗唱したいと思い

ます。： In that one touch was concentrated the faith 
of her life, and instantly her pain and feebleness 
gave place to the vigor of perfect health. DA 343. 

つまり、彼女の罪による虚弱（きょじゃく、心とから

だの弱さ）は、キリストのものとなり、キリストの永

遠のいのちは、彼女のものとなったのです。 

 救いの信仰とは、神と人間とのあいだの・平和の契

約：あがないです。それによって、キリストを受け入

れた人々が、神との契約関係のなかに、自分自身を加

えるのです。DA 347_.6. 

（a transaction）を、Webster's Third New 
International Dictionary |unabridged （大きな図書

館で、車付きの専用の置き台の上に、どこかのページ

が開かれたままで置かれた、あの・大きな英英辞典）

で、さがしますと、日本語の英和辞典の世俗的な意味

の「取引」ではなく、聖書のなかの世界での、あがな

い、契約を読むことがでます。そしてその後で、大き

な英和辞典を見ると、項目の終わり際に、和解、交流

という語をみいだすことができます。 
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